
AR-15 A2 DETENT - A2 DETENT

A2 Front Sight Detent. SADLAK’s Front Sight Detents are milled in the USA by
skilled lathe operators with years of experience delivering consistent quality and
fit.

Attributes

Name: A2 DETENT
Manufacturer: SADLAK INDUSTRIES
Product no.: 100054246
Mfr. No.: 8448573
Make: AR-15
Delivery weight: 0.057kg
Shipping height: 13mm
Shipping width: 51mm
Shipping length: 102mm
UPC: 855981008541

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das Produkt: AR15 A2 Detent
von Sadlak Industries

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den AR15 A2 Detent von Sadlak Industries entschieden hast. Dieser Detent ist ein
wichtiger Bestandteil deiner Waffe, der für die korrekte Funktion des A2 Front Sight verantwortlich ist. Bitte lies diese
Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Waffe vor der Installation des Detents entladen hast.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Überprüfe regelmäßig das Produkt auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende nur kompatible Teile und Zubehör mit dem AR15 A2 Detent.
Achte darauf, dass du beim Umgang mit der Waffe immer die grundlegenden Sicherheitsregeln für
Schusswaffen befolgst.
Trage geeignete Schutzausrüstung (z. B. Augen und Gehörschutz), wenn du mit der Waffe arbeitest.
Vermeide es, das Produkt zu verwenden, wenn du müde oder unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol
stehst.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist.
Lege alle benötigten Werkzeuge bereit (z. B. Schraubendreher, Zange).

Installation des Detents

Entferne die alte Front Sight Detent, falls vorhanden.
Setze den neuen AR15 A2 Detent an die vorgesehene Stelle.
Stelle sicher, dass der Detent fest sitzt und korrekt ausgerichtet ist.
Überprüfe die Installation, indem du die Waffe vorsichtig bewegst.

Verwendung

Nutze die Waffe in einer sicheren Umgebung, die für das Schießen geeignet ist.
Achte darauf, dass der Detent während des Gebrauchs nicht locker wird.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Waffenbestandteilen.
Stelle sicher, dass alle Teile, die nicht mehr benötigt werden, sicher aufbewahrt oder entsorgt werden, um
Unfälle zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt, wende dich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem du das Produkt erworben hast. Du solltest auch regelmäßig die EU Safety Gate Plattform auf
Rückrufmeldungen überprüfen.



Bitte beachte, dass diese Sicherheitsanweisungen dazu dienen, deine Sicherheit zu gewährleisten und die
ordnungsgemäße Nutzung des AR15 A2 Detent zu fördern. Halte dich an die Anweisungen und genieße die Nutzung
deines Produkts.
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AR15 A2 Detent Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the AR15 A2 Detent. This product is designed to enhance the functionality of your AR15 rifle
by providing a reliable front sight detent. It is manufactured by SADLAK INDUSTRIES in the USA with a commitment
to quality and safety. This guide provides important safety instructions and guidelines to ensure the safe use of this
product in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage.
Store the product in a safe, dry place away from children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls through the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always handle the AR15 A2 Detent with care and in a safe environment.
Do not modify the detent or use it in a manner not specified by the manufacturer.
Ensure that the detent is properly installed before using your AR15 rifle.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Use protective eyewear when installing or handling firearm components.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure the rifle is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing front sight detent if applicable.
Align the AR15 A2 Detent with the designated slot on the front sight assembly.
Gently press the detent into place until it is securely seated.
Verify that the detent is correctly installed by checking for proper fit and function.

Usage

Regularly check the detent for any signs of wear or damage.
If you notice any issues, discontinue use and consult a qualified gunsmith.
Follow all safety protocols when handling your AR15 rifle.

Disposal Instructions
Dispose of the AR15 A2 Detent in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Contact your local waste management facility for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the AR15 A2 Detent, please reach out to the manufacturer or consult a
qualified firearms expert. Ensure that you have the product details at hand for a more efficient response.

Thank you for prioritizing safety and compliance. Enjoy the enhanced performance of your AR15 rifle with the AR15
A2 Detent.
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Guide de Sécurité pour le Détente de Visée Avant A2
SADLAK INDUSTRIES

Introduction
Merci d'avoir choisi le Détente de Visée Avant A2 de SADLAK INDUSTRIES. Ce produit est conçu pour offrir une
performance fiable et précise. Toutefois, pour garantir votre sécurité et celle des autres, il est essentiel de suivre les
instructions de sécurité et d'utilisation fournies dans ce guide.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement par des personnes ayant une connaissance appropriée des
armes à feu.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter toute usure ou dommage.
Ne modifiez pas le produit d'une manière qui pourrait compromettre sa sécurité ou sa fonctionnalité.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité du produit, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant d'utiliser le Détente de Visée Avant A2, familiarisezvous avec son fonctionnement.
Portez toujours des lunettes de protection lors de l'utilisation du produit.
Ne pointez jamais l'arme vers vous ou vers d'autres personnes.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'installer ou de retirer le détente.
Utilisez uniquement des pièces de rechange et des accessoires recommandés par le fabricant.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation : Assurezvous que l'arme est déchargée et sécurisée.
Retrait de l'ancienne détente : Si applicable, retirez l'ancienne détente en suivant les instructions du
fabricant.
Installation du Détente de Visée Avant A2 :

Alignez le détente avec les points de montage de l'arme.
Insérez les vis fournies et serrezles fermement, mais sans excès.

Vérification : Testez le fonctionnement du détente pour vous assurer qu'il est correctement installé.

Utilisation

Une fois installé, testez le détente en mode de sécurité pour vous assurer qu'il fonctionne correctement.
Utilisez le produit uniquement dans un environnement sûr et contrôlé.
Respectez les lois locales concernant l'utilisation des armes à feu.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements d'armement.
Si vous devez vous débarrasser du produit, contactez un professionnel pour vous assurer qu'il est éliminé de
manière sécurisée.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation du Détente de Visée Avant A2, veuillez
consulter le site web du fabricant ou contacter un professionnel qualifié. Assurezvous de vérifier les mises à jour des
rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.



En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du
Détente de Visée Avant A2 de SADLAK INDUSTRIES.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Detentu A2 od SADLAK
INDUSTRIES

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup detentu A2 od SADLAK INDUSTRIES. Nasz produkt został zaprojektowany z myślą o
bezpieczeństwie i wysokiej jakości. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami, aby zapewnić
bezpieczne użytkowanie i maksymalną wydajność.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze przechowuj detent w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan detentu przed każdym użyciem, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Zgłaszaj wszelkie podejrzane uszkodzenia lub problemy do odpowiednich władz.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Używaj detentu tylko w połączeniu z odpowiednim celownikiem A2.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać detentu samodzielnie.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej podczas instalacji lub użytkowania produktu.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów dotyczących posiadania i używania broni palnej.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Sprawdź, czy masz wszystkie niezbędne narzędzia do instalacji.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i dobrze oświetlone.

Instalacja:

Zdejmij stary detent, jeśli jest zainstalowany.
Umieść nowy detent w odpowiednim miejscu w celowniku A2.
Upewnij się, że detent jest prawidłowo osadzony i zabezpieczony.

Użytkowanie:

Używaj celownika zgodnie z instrukcjami producenta.
Regularnie sprawdzaj, czy detent jest w dobrym stanie, a celownik działa prawidłowo.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Detent należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wrzucaj detentu do ogólnych odpadów.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się odpadami, aby uzyskać informacje na temat właściwej
utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących produktu, prosimy o kontakt z odpowiednimi służbami wsparcia.

Dziękujemy za wybór detentu A2 od SADLAK INDUSTRIES. Dbaj o swoje bezpieczeństwo i korzystaj z produktu
odpowiedzialnie.
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AR15 A2 Detent Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa AR15 A2 Detent tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita,
jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Tuote on valmistettu SADLAK INDUSTRIES
yhtiössä Yhdysvalloissa, ja se on suunniteltu tarjoamaan erinomaista laatua ja istuvuutta.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain AR15 aseissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä vahinkojen tai puutteiden varalta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät aseiden käyttöön ja hallussapitoon.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Käytä tuotetta vain valmistajan suositusten mukaisesti.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten erittäin korkeissa tai matalissa lämpötiloissa.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse, vaan ota yhteyttä asiantuntevaan huoltoon.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ennen asennusta.
Poista kaikki vanhat tai vaurioituneet osat ennen uuden asennusta.
Asenna AR15 A2 Detent seuraavasti:

Aseta detentti oikeaan paikkaan etuotsikossa.
Varmista, että se on kunnolla paikallaan.
Tarkista, että kaikki osat liikkuvat sujuvasti.

Käyttö

Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Tarkista säännöllisesti, että tuote toimii oikein ja ettei siinä ole vaurioita.
Jos huomaat ongelmia, lopeta tuotteen käyttö ja ota yhteys asiantuntevaan huoltoon.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, vaan vie se erikseen kierrätyspisteeseen tai vaarallisten aineiden
keräykseen, jos se on tarpeen.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä asiantuntevaan huoltoon tai valmistajaan.
Tarkista myös EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset tai turvallisuustiedotteet.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia kaikessa tuotteen käytössä. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että
käytät AR15 A2 Detent tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.
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Säkerhetsinstruktioner för AR15 A2 DETENT

Introduktion
Tack för att du valt AR15 A2 DETENT från SADLAK INDUSTRIES. Denna produkt är designad för att ge hög kvalitet
och pålitlig prestanda. För att säkerställa säker användning och långvarig funktionalitet, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren omedelbart.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon när du installerar eller hanterar produkten.
Se till att alla delar är korrekt installerade innan användning.
Undvik att använda produkten om den har skador eller om den inte fungerar som den ska.
Använd produkten endast för det avsedda ändamålet.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Läs igenom alla instruktioner noggrant innan installation.
Se till att du har rätt verktyg för installationen.
Fäst A2 Detent på det avsedda stället enligt tillverkarens specifikationer.
Kontrollera att detentet är ordentligt fastsatt innan användning.

Användning:

Använd produkten enligt de specifika instruktionerna för AR15.
Kontrollera att produkten fungerar som den ska innan varje användning.
Undvik att modifiera produkten på något sätt, då detta kan påverka dess säkerhet och funktion.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i hushållssoporna. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av tekniska produkter.
Om produkten är trasig eller oanvändbar, se till att den hanteras på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
Vid frågor eller för mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren. Se till att ha produktens
modellnummer och inköpsinformation till hands för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av AR15 A2
DETENT. Tack för att du tar ansvar för din säkerhet och produktsäkerhet.
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Návod k bezpečnému používání produktu AR15 A2
DETENT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili A2 Detent od společnosti Sadlak Industries. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval bezpečné a spolehlivé použití. Před použitím prosím pečlivě přečtěte tento návod, abyste zajistili
maximální bezpečnost a správnou funkčnost.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že jste si přečetli a porozuměli všem pokynům.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a bez poškození před každým použitím.
V případě jakýchkoliv nejasností nebo problémů se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při instalaci a používání produktu dodržujte všechny pokyny výrobce.
Používejte pouze kompatibilní součásti a příslušenství.
Při manipulaci s produktem dodržujte zásady bezpečnosti a ochrany zdraví.
Nikdy nepoužívejte produkt, pokud je poškozen nebo vykazuje známky opotřebení.
Nezapojujte se do jakýchkoliv úprav produktu, které by mohly ovlivnit jeho bezpečnost.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na instalaci

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Ujistěte se, že pracujete v dobře osvětleném a čistém prostoru.

Instalace produktu

Pečlivě se řiďte pokyny výrobce pro instalaci.
Ujistěte se, že jsou všechny části správně upevněny a zajištěny.
Po dokončení instalace proveďte kontrolu, zda je produkt správně nainstalován.

Použití produktu

Před každým použitím zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu.
Používejte produkt pouze k určenému účelu.
Dodržujte všechny bezpečnostní pokyny a doporučení výrobce.

Pokyny pro likvidaci
Produkt a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepohazujte produkt do běžného odpadu. Zjistěte, zda je možné produkt recyklovat nebo předat k odborné
likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti produktu, obraťte se na výrobce nebo
prodejce. Všechny produkty musí mít kontaktní místo v EU pro dotazy týkající se bezpečnosti.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání produktu AR15 A2 Detent. Děkujeme, že dbáte
na bezpečnost a správné používání našich výrobků.




